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(2)ʿahd-e javānī ro ro kāṭā pīrī meñ līñ āñkheñ mūñd yaʿnī rāt bahut the jāge ṣubḥ huʾī ārām kiyā (3)ḥarf nahīñ jāñ baḳhshī meñ us kī ḳhvubī apnī qismat kī ham se jo pahle kah bhejā so marne kā paiġhām kiyā (4)nāḥaq ham majbūroñ par yih tuhmat hai muḳhtārī kī chāhte haiñ so āp kare haiñ ham ko ʿabaṡ badnām kiyā (5)sāre rind aubāsh jahāñ ke tujh se sujūd meñ rahte haiñ bāñke ṭeṛhe tirchhe thīke sab kā tujh ko imām kiyā (6)sarzad ham se be-adabī to vaḥshat meñ bhī kam hī huʾī kosoñ us kī or gaʾe par sijdah har har gām kiyā (7)kis kā kaʿbah kaisā qiblah kaun ḥaram hai kyā aḥrām kūchah ke us ke bāshindoñ ne sab ko yihīñ se salām kiyā (8)shaiḳh jo hai masjid meñ nañgā rāt ko thā mai-ḳhāne meñ jubbah ḳhirqah kurtā ṭopī mastī meñ inʿām kiyā (9)kāsh ab burqaʿ muñh se uṭhā de varnah phir kyā ḥāṣil hai āñkh muñde par un ne go dīdār ko apne ʿām kiyā (10)yāñ ke saped  o  siyāh meñ ham ko daḳhl jo hai so itnā hai rāt ko ro ro ṣubḥ kiyā yā din ko jūñ tūñ shām kiyā 
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(11)ṣubḥ chaman meñ us ko kahīñ taklīf-e havā le āʾī thī ruḳh se gul ko mol liyā qāmat se sarv ġhulām kiyā (12)sāʿad-e sīmīñ donoñ us ke hāth meñ lā kar chhoṛ diye bhūle us ke qaul  o  qasam par hāʾe ḳhayāl-e ḳhām kiyā (13)kām huʾe haiñ sāre ẓāʾiʿa har sāʿat kī samājat se istiġhnā kī chaugunī un ne jūñ jūñ meñ ibrām kiyā (14)aise āhū-e ram-ḳhūrdah kī vaḥshat khonī mushkil thī saḥr kiyā iʿjāz kiyā jin logoñ ne tujh ko rām kiyā (15)mīr ke dīn  o  mażhab ko ab pūchhte kyā ho un ne to qashqah kheñchā dair meñ baiṭhā kab kā tark islām kiyā Vocabulary(1)�� È)ا  /ulṭā/  adj.  overturned, reverseda����� $ % /tadbīr/  f.  plan, schemeدؤا /davā/  f.  medicine, prescription2*�ری� $6 /bīmārī/  f.  illness��,: �5م +*�م� %  /kām tamām karnā/  v.t.  to finish off(2)�AB /ʿahd/  m.  era, period>?ا�@� $  /javānī/  f.  youth



6 of 10

���aی !  /pīrī/  f.  old age��  ���9� ��¹ê  /mūñd lenā/  v.t.  to shut, to close��� N �> /yaʿnī/    that is to sayCD $K /ṣubḥ/  f.  morning, dawnآرام /ārām/  m.  rest(3)ف,- /ḥarf/  n.m.  reproach, blame�RX �Y $�Fں $9  /jāñ-baḳhshī/  f.  life-bestowingness>?�@$ �  /ḳhvubī/  f.  excellenceHQV%W /qismat/  f.  fortune, destiny��  êb� $ in �Dh $L  /kah bhejnā/  v.t.  to send word, to send a messageم�[� �g !6 /paiġhām/  m.  message(4)m ��@ �  /nāḥaq/  adv.  unjustly, wronglyر�l$ $qo /majbūr/  m.  an oppressed oneHQp %M /tuhmat/  f.  blame, reproachری�� % �no /muḳhtārī/  f.  lordship, authority, power�ñu �ú,:� ' �  /kareñ haiñ/   (archaic) = karte haiñrs$ z /ʿabaṡ/  adv.  for nothing, uselessly, frivolously(5)ر���  /rind/  m.  rake, profligate, debauched personاؤ��ش$  /aubāsh/  m.  a vulgar crowd or mob; a bad character, a 'rind'
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�Aں $� /jahāñ/  m.  world7$|�د /sujūd/  m.  an act of prostration�Â ���À $  /bāñkā/  m.  a crooked, false, foppish, wanton person�ëa��� (  /ṭeṛhā/  m.  a crooked, winding person�4 ,:!� %  /tirchhā/  m.  a bent, twisted person�47 �ì %6 /tīkhā/  m.  pungent, hot-flavored, spicy (colloquial)ا��م /imām/  m.  religious leader, guide, standard-bearer(6)���� زدa8� '  /sarzad honā/    (X se) to be accomplished or performed by X>?اد$  ��$  /be-adabī/  f.  discourtesyH� Xؤ �  /vaḥshat/  f.  madness, wildnessس�@ /kos/  n.m.  distance of ~2.2 milesاؤر /or/  f.  directionہ� $̀7 /sijdah/  m.  prostration�5م /gām/  m.  step(7)ê��$ � /kaʿbah/  m.  the Kaabah (in Mecca)ê� �$� %  /qiblah/  m.  the direction of prayerم,- /ḥaram/    forbidden; sacred; the territory of Meccaا-,ام /aḥrām/    the white garment worn during the pilgrimage to Meccaê �@!  /kūchah/  m.  street, laneہ�� ��� X¡ $  /bāshindah/  m.  dweller, resident
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��م :,�� � /salām karnā/    to greet; to say farewell to(8)¤D �Ẍ  /shaiḳh/  m.  an ostentatiously pious person� $̀¦§ /masjid/  f.  mosque�£ �¥ �6 /nañgā/  adj.  nakedêë�F� �  �¢ /mai-ḳhānah/  m.  winehouseêّ�«$ $  /jubbah/  m.  a long cloth robeê©,-% �  /ḳhirqah/  m.  a ragged garment; the dress of a religious mendicant��% ¬§ /mastī/  f.  intoxication, drunkenness(9)�5ش /kāsh/    if only!°± ,:% $  /burqaʿ/  m.  veiling garment for women­ �F³  /ḥāṣil/  adj.  obtained, achieved,: ے��! �· /muñde par/   (archaic) = muñdne par (muñdnā=to close, to be closed)�� ان�  /un ne/   (archaic) = unhoñ ne�µ /go/    althoughد��ار�  /dīdār/  m.  sight,viewم�´ /ʿām/  adj.  public(10)��� !¹º /saped/  adj. (archaic) = safed (white)ہ��� ¡ /siyāh/  adj.  black­ F�د  /daḳhl/  m.  entry, access
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%@�ں @�ں $  /jūñ tūñ/    = jyūñ tyūñ (somehow or other)(11)¾¿ !Ã /chaman/  m.  garden�ñT� i /kahīñ/    somehow, by chance¼½� ÀÁÂ % /taklīf/  f.  ceremony; duty; troubleا��'  /havā/  f.  breezeرخ /ruḳh/  m.  face�� ��9ل  �¹ê  /mol lenā/  v.t.  to buyHÄ�Å%  /qāmat/  f.  stature, heightؤa8 /sarv/  m.  cypressم� �́  /ġhulām/  m.  slave(12)�´�� /sāʿad/  f.  wrist, forearm�ñÍ� �2¨ /sīmīñ/  adj.  silvery, of silver�� �Êو È $L /bhūlnā/  v.i.  to go astray; to be deceivedل�Ï%  /qaul/  m.  speech, saying, wordeV%W /qasam/  f.  vow, oath���Ì& Î  /hāʾe/    alas!م�F�  /ḳhām/  adj.  unripe, half-baked (also used of silver being molded)(13)°> �³& �  /ẓāʾiʿa/  adj.  wasted, fruitlessHù�� /sāʿat/  f.  time, interval of time
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HÑ�*Ò$  /samājat/  f.  entreaty, solicitation, flattery�� �ا �Ô %Õº  /istiġhnā/  f.  independence, self-contentment, ability to dispense with�� �@� � !  /chaugunī/  n.f.  fourfoldnessا:,ام$  /ibrām/  m.  urgency, importunity(14)آ��'  /āhū/  m.  deer, antelopeردہ�@� �ram-ḳhūrdah/  adj.  frightened, having taken to flightH/ رم  Xؤ �  /vaḥshat/  f.  wildnessو��Ê� × /khonā/  v.t.  to losehÝ7 /saḥr/  m.  magic spellز�` ‘$ا  /iʿjāz/  m.  miracleرام /rām/  adj.  tame, obedient(15)¾úد�  /dīn/  m.  faith�ßà�'  /mażhab/  m.  religious sectêä% Xé %W /qashqah/    forehead mark worn by Hindus��� !n�D �æè× /kheñchnā/  v.t.  to apply, draw,:د�  /dair/  m.  temple or monastery��,: ک,:� %  /tark karnā/  v.t.  to renounce, abandon


